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הַדָּבָר1֙
Слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

הָיָה֣
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремии
H3414

מֵאֵ֥ת
от–
H0854

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово, которое было к Иеремии от Господа:

ק֥וּם2
встань

וְיָרַדְתָּ֖
и–сойди
H3381

ית בֵּ֣
в–дом

הַיּוֹצֵר֑
горшечника
H3335

מָּה וְשָׁ֖
и–там
H8033

יעֲךָ֥ אַשְׁמִֽ
возвещу–тебе
H8085

אֶת־
[объект]
H0853

י׃ דְּבָרָֽ
слова–Мои
H1697

встань и сойди в дом горшечника, и там Я возвещу тебе слова Мои.

ד3 וָאֵרֵ֖
и–сошёл–я
H3381

ית בֵּ֣
в–дом

הַיּוֹצֵר֑
горшечника
H3335

]והנהו[
[кетив]
H2009

)וְהִנֵּה־(
и–вот
H2009

)ה֛וּא  (
он
H1931

ה עֹשֶׂ֥
делает

מְלָאכָ֖ה
работу
H4399

עַל־
на–

הָאָבְנָֽיִם׃
кругах
H0070

И сошел я в дом горшечника, и вот, он работал свою работу на кружале.

וְנִשְׁחַת4֣
и–испортился
H7843

י הַכְּלִ֗
сосуд
H3627

ר אֲשֶׁ֨
который

ה֥וּא
он
H1931

ה עֹשֶׂ֛
делал

מֶר בַּחֹ֖
из–глины

בְּיַד֣
в–руке
H3027

הַיּוֹצֵר֑
горшечника
H3335

ב וְשָׁ֗
и–вернулся
H7725

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
и–сделал–его

כְּלִ֣י
сосудом
H3627

ר אַחֵ֔
другим
H0312

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ר יָשַׁ֛
угодно
H3474

בְּעֵינֵי֥
в–глазах

הַיּוֹצֵ֖ר
горшечника
H3335

לַעֲשֽׂוֹת׃
сделать

פ
[пе]

И сосуд, который горшечник делал из глины, развалился в руке его; и он снова сделал из него другой сосуд, 
какой горшечнику вздумалось сделать.

י5 וַיְהִ֥
и–было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֵלַ֥י
ко–мне
H0413

לֵאמֽוֹר׃
говоря
H0559

И было слово Господне ко мне:

ר6 הֲכַיּוֹצֵ֨
как–горшечник
H3335

הַזֶּ֜ה
этот
H2088

לאֹ־
не–
H3808

ל אוּכַ֨
могу–ли
H3201

לַעֲשׂ֥וֹת
сделать

לָכֶם֛
вам

ית בֵּ֥
дом

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֑
Яхве
H3068

הִנֵּ֤ה
вот
H2009

מֶר֙ כַחֹ֨
как–глина

בְּיַד֣
в–руке
H3027

ר הַיּוֹצֵ֔
горшечника
H3335

כֵּן־
так–

ם אַתֶּ֥
вы

י בְּיָדִ֖
в–руке–Моей
H3027

ית בֵּ֥
дом

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

ס
[самех]

не могу ли Я поступить с вами, дом Израилев, подобно горшечнику сему? говорит Господь. Вот, что глина в 
руке горшечника, то вы в Моей руке, дом Израилев.

רֶ֣גַע7
мгновенно
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
говорю
H1696

עַל־
о–

גּ֖וֹי
народе

וְעַל־
и–о–

מַמְלָכָה֑
царстве
H4467

לִנְת֥וֹשׁ
искоренить
H5428

וְלִנְת֖וֹץ
и–разрушить
H5422

יד׃ וּֽלְהַאֲבִֽ
и–погубить
H0006

Иногда Я скажу о каком-либо народе и царстве, что искореню, сокрушу и погублю его;
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וְשָׁב8֙
и–обратится
H7725

הַגּ֣וֹי
народ

הַה֔וּא
тот
H1931

עָת֔וֹ מֵרָ֣
от–зла–своего

ר אֲשֶׁ֥
о–котором

רְתִּי דִּבַּ֖
говорил–Я
H1696

עָלָי֑ו
против–него

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
и–раскаюсь
H5162

עַל־
о–

ה הָרָ֣עָ֔
зле

ר אֲשֶׁ֥
которое

בְתִּי חָשַׁ֖
замыслил–Я
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
сделать

לֽוֹ׃
ему

ס
[самех]

но если народ этот, на который Я это изрек, обратится от своих злых дел, Я отлагаю то зло, которое 
помыслил сделать ему.

וְרֶ֣גַע9
и–мгновенно
H7281

ר אֲדַבֵּ֔
говорю
H1696

עַל־
о–

גּ֖וֹי
народе

וְעַל־
и–о–

מַמְלָכָה֑
царстве
H4467

לִבְנֹ֖ת
строить
H1129

עַ׃ וְלִנְטֹֽ
и–насаждать
H5193

А иногда скажу о каком-либо народе и царстве, что устрою и утвержу его;

ה10 וְעָשָׂ֤
и–сделает

]הרעה[
[кетив]

)הָרַע֙(
злое
H7451

י בְּעֵינַ֔
в–глазах–Моих

י לְבִלְתִּ֖
чтобы–не
H1115

עַ שְׁמֹ֣
слушать
H8085

בְּקוֹלִ֑י
голос–Мой

֙ חַמְתִּי וְנִֽ
и–раскаюсь
H5162

עַל־
о–

ה הַטּוֹבָ֔
добре

ר אֲשֶׁ֥
которое

רְתִּי אָמַ֖
сказал–Я
H0559

יב לְהֵיטִ֥
облагодетельствовать
H3190

אוֹתֽוֹ׃
его
H0853

ס
[самех]

но если он будет делать злое пред очами Моими и не слушаться гласа Моего, Я отменю то добро, которым 
хотел облагодетельствовать его.

ה11 וְעַתָּ֡
и–теперь
H6258

אֱמָר־
скажи–
H0559

נָא֣
прошу
H4994

אֶל־
к–
H0413

אִישׁ־
человеку–
H0376

יְהוּדָה֩
Иудину
H3063

וְעַל־
и–к–

י יוֹשְׁבֵ֨
жителям
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Иерусалима
H3389

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

הִנֵּ֨ה
вот
H2009

י אָנֹכִ֜
Я
H0595

יוֹצֵ֤ר
формирую
H3335

עֲלֵיכֶם֙
против–вас

ה רָעָ֔
зло

ב וְחֹשֵׁ֥
и–замышляю
H2803

עֲלֵיכֶ֖ם
против–вас

חֲשָׁבָה֑ מַֽ
замысел
H4284

שׁ֣וּבוּ
обратитесь
H7725

א נָ֗
прошу
H4994

אִי֚שׁ
каждый
H0376

מִדַּרְכּ֣וֹ
от–пути–своего
H1870

ה רָעָ֔ הָֽ
злого

יבוּ וְהֵיטִ֥
и–исправьте
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
пути–ваши
H1870

ם׃ וּמַעַלְלֵיכֶֽ
и–дела–ваши
H4611

Итак скажи мужам Иуды и жителям Иерусалима: так говорит Господь: вот, Я готовлю вам зло и замышляю 
против вас; итак обратитесь каждый от злого пути своего и исправьте пути ваши и поступки ваши.

וְאָמְר֖ו12ּ
и–сказали
H0559

נוֹאָשׁ֑
напрасно
H2976

י־ כִּֽ
ибо–

י אַחֲרֵ֤
за

֙ מַחְשְׁבוֹתֵי֙נוּ
помыслами–нашими
H4284

ךְ נֵלֵ֔
пойдём
H3212

ישׁ וְאִ֛
и–каждый
H0376

שְׁרִר֥וּת
упорство
H8307

לִבּֽוֹ־
сердца–своего–

ע הָרָ֖
злого

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
будем–делать

ס
[самех]

Но они говорят: "не надейся; мы будем жить по своим помыслам и будем поступать каждый по упорству 
злого своего сердца".
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ן13 לָכֵ֗
поэтому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ׁאֲלוּ־ שַֽ
спросите–
H7592

נָא֙
прошу
H4994

בַּגּוֹיִ֔ם
у–народов

י מִ֥
кто
H4310

ע שָׁמַ֖
слышал
H8085

כָּאֵלֶּ֑ה
подобное
H0428

ׁעֲרֻרִת֙ שַֽ
ужасное

עָשְׂתָ֣ה
сделала

ד מְאֹ֔
весьма
H3966

בְּתוּלַ֖ת
дева
H1330

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Посему так говорит Господь: спросите между народами, слыхал ли кто подобное сему? крайне гнусные 
дела совершила дева Израилева.

הֲיַעֲזֹ֥ב14
разве–оставит

מִצּ֛וּר
со–скалы
H6697

י שָׂדַ֖
поля

לֶג שֶׁ֣
снег
H7950

לְבָנ֑וֹן
Ливана
H3844

אִם־
или–

יִנָּתְשׁ֗וּ
иссякнут–ли
H5428

מַ֛יִם
воды
H4325

ים זָרִ֥
чужие

ים קָרִ֖
холодные
H7119

ים׃ נוֹזְלִֽ
текущие
H5140

Оставляет ли снег Ливанский скалу горы? и иссякают ли из других мест текущие холодные воды?

י־15 כִּֽ
ибо–

נִי שְׁכֵחֻ֥
забыл–Меня
H7911

י עַמִּ֖
народ–Мой

וְא לַשָּׁ֣
суете
H7723

רוּ יְקַטֵּ֑
кадят

וַיַּכְשִׁל֤וּם
и–споткнули–их
H3782

בְּדַרְכֵיהֶם֙
на–путях–их
H1870

שְׁבִילֵי֣
тропы
H7635

ם עוֹלָ֔
древние
H5769

לָלֶכֶ֣ת
ходить
H3212

נְתִיב֔וֹת
стезями

רֶךְ דֶּ֖
путём
H1870

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה׃ סְלוּלָֽ
проложенным
H5549

А народ Мой оставил Меня; они кадят суетным, споткнулись на путях своих, оставили пути древние, чтобы 
ходить по стезям пути непроложенного,

לָשׂ֥וּם16
сделать

אַרְצָ֛ם
землю–их
H0776

ה לְשַׁמָּ֖
ужасом
H8047

]שרוקת[
[кетив]
H8292

)שְׁרִיק֣וֹת  (
посвистыванием
H8292

עוֹלָם֑
вечным
H5769

כֹּ֚ל
всякий
H3605

עוֹבֵר֣
проходящий

יהָ עָלֶ֔
по–ней

ם יִשֹּׁ֖
ужаснётся
H8074

וְיָנִ֥יד
и–покачает
H5110

בְּראֹשֽׁוֹ׃
головой–своей

чтобы сделать землю свою ужасом, всегдашним посмеянием, так что каждый, проходящий по ней, 
изумится и покачает головою своею.

כְּרֽוּחַ־17
как–ветром–
H7307

ים קָדִ֥
восточным
H6921

אֲפִיצֵ֖ם
рассею–их

לִפְנֵי֣
пред–лицом
H6440

אוֹיֵב֑
врага
H0341

רֶף עֹ֧
спину
H6203

א־ ֹֽ וְל
а–не–
H3808

פָנִי֛ם
лицо
H6440

אֶרְאֵ֖ם
покажу–им
H7200

בְּי֥וֹם
в–день
H3117

ם׃ אֵידָֽ
бедствия–их
H0343

ס
[самех]

Как восточным ветром развею их пред лицем врага; спиною, а не лицем обращусь к ним в день бедствия 
их.
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וַיֹּאמְר֗ו18ּ
и–сказали
H0559

לְכ֨וּ
придите
H3212

וְנַחְשְׁבָה֣
и–замыслим
H2803

ל־ עַֽ
против–

֮ יִרְמְיָהוּ
Иеремии
H3414

מַחֲשָׁבוֹת֒
замыслы
H4284

֩ כִּי
ибо

לאֹ־
не–
H3808

ד תאֹבַ֨
пропадёт
H0006

ה תּוֹרָ֜
закон
H8451

ן מִכֹּהֵ֗
от–священника
H3548

וְעֵצָה֙
и–совет
H6098

ם חָכָ֔ מֵֽ
от–мудреца
H2450

וְדָבָ֖ר
и–слово
H1697

יא מִנָּבִ֑
от–пророка
H5030

֙ לְכוּ
придите
H3212

הוּ וְנַכֵּ֣
и–поразим–его
H5221

בַלָּשׁ֔וֹן
языком
H3956

וְאַל־
и–не–
H0408

יבָה נַקְשִׁ֖
будем–внимать
H7181

אֶל־
ко–
H0413

כָּל־
всем–
H3605

יו׃ דְּבָרָֽ
словам–его
H1697

А они сказали: "придите, составим замысел против Иеремии; ибо не исчез же закон у священника и совет у 
мудрого, и слово у пророка; придите, сразим его языком и не будем внимать словам его".

יבָה19 הַקְשִׁ֥
внемли
H7181

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֵלָי֑
ко–мне
H0413

ע וּשְׁמַ֖
и–услышь
H8085

לְק֥וֹל
голос

י׃ יְרִיבָֽ
противников–моих
H3401

Внемли мне, Господи, и услышь голос моих противников.

ם20 הַיְשֻׁלַּ֤
разве–воздаётся

חַת־ תַּֽ
вместо–
H8478

טוֹבָה֙
добра

ה רָעָ֔
зло

י־ כִּֽ
ибо–

כָר֥וּ
выкопали

שׁוּחָ֖ה
яму
H7745

י לְנַפְשִׁ֑
для–души–моей
H5315

ר  ׀זְכֹ֣
вспомни
H2142

י עָמְדִ֣
стояние–моё
H5975

יךָ לְפָנֶ֗
пред–Тобою
H6440

ר לְדַבֵּ֤
говорить
H1696

עֲלֵיהֶם֙
о–них

ה טוֹבָ֔
доброе

יב לְהָשִׁ֥
отвратить
H7725

אֶת־
[объект]
H0853

חֲמָתְךָ֖
гнев–Твой
H2534

ם׃ מֵהֶֽ
от–них
H1992

Должно ли воздавать злом за добро? а они роют яму душе моей. Вспомни, что я стою пред лицем Твоим, 
чтобы говорить за них доброе, чтобы отвратить от них гнев Твой.

21֩ לָכֵן
поэтому

ן תֵּ֨
предай
H5414

אֶת־
[объект]
H0853

ם בְּנֵיהֶ֜
сыновей–их

ב לָרָעָ֗
голоду
H7458

֮ וְהַגִּרֵם
и–отдай–их
H5064

עַל־
в–

יְדֵי־
руки–
H3027

חֶרֶב֒
меча
H2719

נָה הְיֶ֨ וְתִֽ
и–да–будут
H1961

נְשֵׁיהֶ֤ם
жёны–их
H0802

שַׁכֻּלוֹת֙
бездетными
H7909

וְאַלְמָנ֔וֹת
и–вдовами
H0490

ם נְשֵׁיהֶ֔ וְאַ֨
и–мужья–их
H0376

הְי֖וּ יִֽ
да–будут
H1961

גֵי הֲרֻ֣
убитыми
H2026

מָוֶ֑ת
смертью
H4194

ם בַּח֣וּרֵיהֶ֔
юноши–их
H0970

מֻכֵּי־
поражёнными–
H5221

רֶב חֶ֖
мечом
H2719

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
на–войне
H4421

Итак предай сыновей их голоду и подвергни их мечу; да будут жены их бездетными и вдовами, и мужья их 
да будут поражены смертью, и юноши их умерщвлены мечом на войне.

תִּשָּׁמַ֤ע22
да–услышится
H8085

זְעָקָה֙
вопль
H2201

ם תֵּיהֶ֔ מִבָּ֣
из–домов–их

י־ כִּֽ
когда–

יא תָבִ֧
наведёшь
H0935

עֲלֵיהֶ֛ם
на–них

גְּד֖וּד
отряд
H1416

ם פִּתְאֹ֑
внезапно
H6597

י־ כִּֽ
ибо–

כָר֤וּ
выкопали

]שיחה[
[кетив]
H7882

)שׁוּחָה֙(
яму
H7745

נִי לְלָכְדֵ֔
поймать–меня
H3920

ים וּפַחִ֖
и–сети

טָמְנ֥וּ
скрыли
H2934

י׃ לְרַגְלָֽ
для–ног–моих
H7272

Да будет слышен вопль из домов их, когда приведешь на них полки внезапно; ибо они роют яму, чтобы 
поймать меня, и тайно расставили сети для ног моих.
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ה23 וְאַתָּ֣
и–Ты

הוָה יְ֠
Яхве
H3068

עְתָּ יָדַ֜
знаешь
H3045

ת־ אֶֽ
[объект]
H0853

כָּל־
весь–
H3605

עֲצָתָ֤ם
замысел–их
H6098

֙ עָלַי
против–меня

וֶת לַמָּ֔
на–смерть
H4194

אַל־
не–
H0408

תְּכַפֵּר֙
прости

עַל־
[объект]

עֲוֹנָ֔ם
беззаконие–их
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
и–грех–их

מִלְּפָנֶי֣ךָ
от–лица–Твоего
H6440

אַל־
не–
H0408

מְחִי תֶּ֑
изгладь

]והיו[
[кетив]
H1961

)וְיִהְי֤וּ(
и–да–будут
H1961

מֻכְשָׁלִים֙
споткнувшимися
H3782

יךָ לְפָנֶ֔
пред–Тобою
H6440

בְּעֵ֥ת
во–время
H6256

אַפְּךָ֖
гнева–Твоего
H0639

ה עֲשֵׂ֥
соделай

ם׃ בָהֶֽ
с–ними

ס
[самех]

Но Ты, Господи, знаешь все замыслы их против меня, чтобы умертвить меня; не прости неправды их и 
греха их не изгладь пред лицем Твоим; да будут они низвержены пред Тобою; поступи с ними во время 
гнева Твоего.
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